
EXPERIENCES
Por mar, por tierra, por aire… te ofrecemos las mejores actividades para disfrutar sin preocupaciones

By sea, by land, by air... we offer you the best activities to savor without worries



TODAS 
NUESTRAS 
EXPERIENCIAS 
TIENEN 
INCLUIDO:
All of our experiences 
have the following 
included:

Transporte privado a destino ida y vuelta en 
vehículos de alta gama

Chófer privado debidamente uniformado 
(Español/Inglés, otros idiomas bajo petición)

Wi-fi y agua a bordo

Private Transfer to destination (round trip) in 
high-end vehicles

Experienced, bilingual professional chauffeur 
(Spanish/English, other languages available 
under request)

Wifi and water on board
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DÍA EN ALTAMAR EN YATE O VELERO
SPEND THE DAY SAILING

Zero Mile

Less than 12km

Less than 50km

Less than 25km

Less than 75km

Less than 100km

Less than 200km

Less than 300km

QUESERO POR UN DÍA
MAKE YOUR OWN CHEESE

LA MÁLAGA DE PICASSO
MALAGA AND PICASSO

EXPERIENCIA DE AOVE Y VINO
OLIVE OIL & WINE EXPERIENCE

ANTEQUERA Y DÓLMENES
ANTEQUERA & DOLMENS

AVISTAMIENTO DE CETÁCEOS
CETACEAN SIGHTING

LA RUTA DEL TORO
THE ROUTE OF THE FIGHTING BULL

LA RUTA DEL ATÚN ROJO
THE RED TUNA ROUTE

TÁNGER, PUERTA DE ÁFRICA
TANGIER, GATE TO AFRICA

RUTA DEL SHERRY Y EL CABALLO ESPAÑOL
THE SHERRY AND THE SPANISH HORSE ROUTE

SEVILLA Y SUS BARRIOS
SEVILLE AND ITS TOWNS

GRANADA Y EL PALACIO DE LA ALHAMBRA
GRANADA & THE ALHAMBRA PALACE

DÍA DE ESQUÍ
SKI DAY

CÓRDOBA MÁGICA
MAGIC CORDOBA

PARQUE NACIONAL DE DOÑANA
DOÑANA NATIONAL PARK

NERJA Y FRIGILIANA
NERJA & FRIGILIANA

APADRINA UNA CEPA
SPONSOR A GRAPEVINE

MIJAS, PUEBLO BLANCO
MIJAS, A WHITE VILLAGE

SENDERISMO Y RUTAS EN BICICLETA
HIKING & E-BIKE TOURS

LA RONDA DE HEMINGWAY
HEMINGWAY’S RONDA

EXPERIENCIA VIP POLO
POLO VIP EXPERIENCE

EXPERIENCIA DE PLAYA PRIVADA
THE PRIVATE BEACH EXPERIENCE

EL SECRETO DE LA BRAVURA
THE SECRET OF BRAVERY

RUTA DE LOS PUEBLOS BLANCOS
WHITE VILLAGES ROUTE

VUELOS PRIVADOS
PRIVATE FLIGHTS

TURISMO MARINERO
FISHING TOURISM

EXPERIENCIA CASARES
CASARES EXPERIENCE

PASTOR POR UN DÍA
SHEPHERD FOR A DAY

PASEO EN FERRARI CALIFORNIA
DRIVE A FERRARI CALIFORNIA

ACTIVIDADES ACUÁTICAS
WATER ACTIVITIES

ALQUILER DE BARCO
BOAT RENTAL 

ALQUILER DE SUPERDEPORTIVOS
SUPERCARS RENTAL

BIOPARC FUENGIROLA GIBRALTAR

CAMINITO DEL REY

AQUA MIJAS

SEA LIFE BENALMÁDENA

EXPERIENCIA LA ORGANIC, POR P. STARCK
LA ORGANIC EXPERIENCE BY P. STARCK

EXPERIENCIA DE CONDUCCIÓN ASCARI
ASCARI DRIVE EXPERIENCE

ESPECTÁCULO ECUESTRE EN TORREMOLINOS
EQUESTRIAN SHOW IN TORREMOLINOS

SELWO MARINA

AQUALAND TORREMOLINOSAVENTURA AMAZONIA MARBELLA

SELWO AVENTURA

TALLER I+D DE DANI GARCÍA EN ATELIER
CHEF DANI GARCÍA I+D WORKSHOP AT HIS ATELIER

MARBELLA CASCO HISTÓRICO Y TAPAS 
MARBELLA OLD TOWN & TAPAS TOUR

ESCUELA DE COCINA
COOKING SCHOOL

EXPERIENCIA GOLF
GOLF EXPERIENCE

EN LA CARRETERA, POR DANI GARCÍA
ON THE ROAD, BY DANI GARCÍA

TURISMO ASTRONÓMICO
A TRIP TO THE STARS
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DÍA EN ALTAMAR EN YATE O VELERO

1

SPEND THE DAY SAILING

Salir a navegar un día por el mar Mediterráneo puede convertirse en la 
mejor experiencia de su estancia en la Costa del Sol.

Para ello, ponemos a su disposición todo tipo de embarcaciones, 
desde lanchas hasta el yate más lujoso, pasando por barcos a vela o un 
catamarán y si así lo desea, con entretenimiento a bordo; paddle surf, 
snorkel, donuts o jetski, entre otros.

Además, podrán disfrutar de un día de pesca deportiva a bordo de 
la embarcación: pesca de fondo o pesca de altura en el estrecho de 
Gibraltar. Pregunte por los diferentes tipos y les asesoraremos según 
el tiempo del que dispongan y sus gustos y preferencias.

Going sailing for a day on the Mediterranean Sea could become the 
best experience ever while being at the Costa del Sol.

In order to do that, we have all kinds of ships: from small boats to luxury 
yachts, sailboats or catamaran, always equipped with entertainment 
onboard (paddle surf boards, snorkel equipment, floats or jet skis, 
among others).

On top of that, it will be possible to enjoy a fishing day onboard of 
any of the boats at the strait of Gibraltar. Ask for the different kinds of 
fishing and we will advise which one fits you best, according to your 
preferences and available time.

EMBARCACIÓN, GASOIL Y 
TRIPULACIÓN

SKIPPERED BOAT, FUEL

BEBIDAS Y SNACKS 
A BORDO

SNACKS AND DRINKS ONBOARD

MATERIAL NECESARIO 
PARA UN DÍA DE PESCA

FISHING EQUIPMENT
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Vuelos privados

2

Private Flights

Les ofrecemos un servicio profesional y flexible adaptado a sus 
necesidades: desde un vuelo turístico hasta desplazamientos a 
campos de golf, aeropuertos o cualquier destino nacional
o internacional, en jet privado.

Ver la costa desde el aire es una experiencia emocionante y disfrutar 
del paisaje a vista de pájaro es una sensación única.

Todos nuestros servicios de vuelo Incluyen los transportes terrestres 
necesarios para su total comodidad.

We offer a flexible and professional service always adapted to the 
most demanding needs: from touristic flights to transportation to golf 
courses, airports or any other national or international destinations -in 
private jet -.

Watching the coast from the air is an exciting and unique experience, 
you do not want to miss it!

All our flight services include the required land transportation for your 
total comfort.

SOLICITE NUESTRO CATÁLOGO DE HELICÓPTEROS Y JET PRIVADOS Y ELIJA LA 
EXPERIENCIA QUE MEJOR SE AJUSTE A SUS NECESIDADES

PLEASE ASK FOR OUR COMPLETE PRIVATE HELICOPTER AND PRIVATE 
JET CATALOGUE SO YOU CAN CHOOSE THE ONE THAT BEST SUITS 

YOUR NEEDS
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Turismo Astronómico
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Astronomical Tourism

El turismo astronómico es la experiencia de viajar por el cosmos a 
través de una actividad guiada usando un telescopio. Podrás ver con 
tus propios ojos planetas, nebulosas, galaxias, estrellas y descubrir 
todo acerca de un universo que nos sorprende.

SERVICIO A DOMICILIO: Servicios exclusivos a domicilio 
para mostrar la Luna y los planetas durante reuniones 
privadas, eventos en familia o celebraciones entre 
amigos

GRUPOS: Agenda de eventos astronómicos a lo 
largo del verano de 2022. Actividades en torno al 
firmamento para grupos. Destino: Costa del Sol 
Occidental

INSTALACIÓN A DOMICILIO: Con capacidad para 
70 personas, sofás hinchables en su interior y un 
proyector de alta calidad, ponemos a tu disposición 
un espectáculo y una oferta de ocio puntera

GRUPOS PRIVADOS: ¡Una experiencia exclusiva y 
original! Incluye traslado desde Marbella, cena y 
observación astronómica

Astronomical tourism is the experience of visiting the cosmos by means 
of a guided activity using a telescope. You can see nebulae, galaxies, 
stars and planets with your own eyes and discover everything about a 
universe that surprises us.

HOME SERVICES: Exclusive services in the comfort of 
your own home to show you the moon and planets 
in an intimate setting

GROUPS: Schedule of astronomical events throughout 
the summer of 2022. Group activities based around 
the firmament. Place: Occidental Costa del Sol

HOME INSTALLATION: With capacity for 70 people, 
inflatable sofas inside and a high quality projector. 
We offer you a show and a leisure activity

PRIVATE GROUPS: An exclusive and original experience!
Includes transfer from Marbella, dinner and 
astronomical stargazing observation

PACK 1: OBSERVACIÓN ASTRONÓMICA

PACK 2: AGENDA ASTRONÓMICA

PACK 3: PLANETARIO ASTROANDALUS

PACK 4: OBSERVACIÓN ASTRONÓMICA

PACK 1: ASTRONOMICAL STARGAZING OBSERVATION

PACK 2: ASTRONOMIC AGENDA 

PACK 3: ASTROANDALUS PLANETARIUM

PACK 4: ASTRONOMICAL STARGAZING OBSERVATION
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PASEO EN FERRARI CALIFORNIA
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DRIVE A FERRARI CALIFORNIA

Nada dice más riqueza y prestigio que un Ferrari de última generación, 
así que disfrute de la emoción de conducir uno de los super coches 
más codiciados del mundo en uno de los complejos turísticos más 
exclusivos de Europa.

Entrar con un Ferrari en el interior de Puerto Banús y poderlo recorrer 
con el coche es de las cosas más exclusivas que se pueden hacer en 
Marbella.

El alquiler de un Ferrari California incluye la tarjeta de acceso a Puerto 
Banús, lo que le da la oportunidad de conducir en el puerto o en sus 
alrededores. Por favor, póngase en contacto con nuestro equipo de 
atención al cliente para cualquier pregunta.

Nothing says wealth and prestige like a state-of-the-art Ferrari, so 
enjoy the thrill of driving one of the world’s most coveted supercars in 
one of Europe’s most exclusive resorts.

Driving a Ferrari into and around Puerto Banús is one of the most 
exclusive things you can do in Marbella.

Renting a Ferrari California comes with the Puerto Banús Access card, 
giving you the opportunity to drive in the port or in its surroundings. 
Please contact our customer service team for any questions.

5 MINUTOS COMO COPILOTO
10 MINUTOS COMO CONDUCTOR

15 MINUTOS COMO COPILOTO
20 MINUTOS COMO CONDUCTOR

1 HORA COMO CONDUCTOR
TODO EL DÍA COMO CONDUCTOR

(REQUIERE FIANZA)

5 MINUTES AS A PASSENGER 
10 MINUTES AS DRIVER
15 MINUTES AS A PASSENGER
20 MINUTES AS DRIVER 
1 HOUR AS DRIVER 
FULL DAY AS A DRIVER
(DEPOSIT)
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Actividades Acuáticas
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Water activities

Tomando el mar como protagonista, hemos diseñado multitud de 
experiencias acuáticas que les harán disfrutar de la belleza de Marbella 
y sus alrededores desde el mar. Tanto si tiene experiencia previa como 
si no, y siempre a su propio ritmo, estamos seguros disfrutarán de 
nuestro mar para relajarse, darse un baño, descubrirlo en profundidad 
o hacer deporte. Tan solo elija la superficie sobre la que desean navegar: 
paddle surf, canyoning, kayak o vela ligera y déjese llevar.

Además, para aquellos que deseen relajarse e introducirse en el 
mundo mindfulness, ofrecemos y recomendamos una sesión de Sup 
Yoga.

We are beside the sea so we could not miss having fun in it too. In order 
to do that, we have designed a great variety of aquatic experiences 
that will make you enjoy and discover our beautiful sea. Even if you do 
not have previous experience, we are sure you will enjoy it to the fullest. 
Take a relaxing dip or practice any water sport, just choose your sailing 
device - paddle surf, kayak, canyoning or sailing boat - and enjoy!

Also, for those who wish to relax and learn a bit about mindfulness, we 
offer Sup Yoga sessions.

GUÍAS/INSTRUCTORES 
PROFESIONALES

PROFESSIONAL GUIDES/
INSTRUCTORS

TODO LO NECESARIO PARA 
DESARROLLAR LA ACTIVIDAD: 
tabla de paddle, remos, kayak ...

NECESSARY EQUIPMENT TO 
PERFORM THE ACTIVITY: Paddle 

sup board, kayak ...

LA EXPERIENCIA SE 
ADAPTA Y PERSONALIZA 

SEGÚN EL CLIENTE

EXPERIENCE IS ADAPTED 
ACCORDING TO CLIENT 
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Alquiler de barco 

6

Boat rental

Te proponemos una experiencia donde tú tienes el control! Puedes 
pasar un día en familia, con amigos en la mejor compañía y a tu aire. 
No hay necesidad de titulación, o patrón solo tienes que ser mayor de 
18 años.

Desde Banús Boats ofrecemos el alquiler de nuestros exclusivos 
Nireus 490, para que puedas navegar la costa del sol.

Todos los barcos vienen equipados con navegación, equipo de sonido, 
frigorífico, toldo, mesa y escaleras.

We offer you an experience where you are in control!  You can spend a 
day with your family or friends in the best company and at your own 
pace. There is no need for qualifications, or skipper, you just have to be 
over 18 years old.

From Banús Boats we offer the rental of our exclusive Nireus 490, so 
you can sail the Costa del Sol.

All boats come equipped with navigation, sound system, fridge, 
awning, table and ladders.
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CAPACIDAD PARA
MÁXIMO 5 PERSONAS

5 PEOPLE
MAXIMUM
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Disfrute de su estancia en Marbella a bordo de uno de los 
superdeportivos más exclusivos del mercado; la manera más singular 
de recorrer Marbella. Viva una experiencia emocionante e inolvidable 
por la Milla de Oro y las avenidas de Marbella más emblemáticas. Acceda 
y recorra los muelles de Puerto Banús a bordo del superdeportivo de 
su elección.

En Puerto Banús, le encontramos el vehículo que mejor se ajuste a 
sus necesidades. ¿Un McLaren, un LaFerrari, un Bugatti? Elija entre 
cientos de modelos y colores.

Enjoy your stay in Marbella driving one of the most exclusive supercars 
on the market; the most unique way to tour Marbella. Live an exciting 
and unforgettable experience along the Golden Mile and the most 
emblematic avenues of Marbella. Access and tour the docks of Puerto 
Banús with the supercar of your choice.

In Puerto Banús, we find the vehicle that best suits your needs. A 
McLaren, a LaFerrari, a Bugatti? Choose from hundreds of models and 
colors.

OPCIÓN DE TARJETA DE ACCESO A PUERTO 
BANÚS DURANTE TODA SU ESTANCIA.

CONSULTE CONDICIONES

PUERTO BANÚS ACCESS CARD 
AVAILABLE FOR YOUR STAY.

SEE CONDITIONS. ze
ro 

 m
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ALQUILER DE SUPERDEPORTIVOS 
Y VEHÍCULOS DE LUJO

SUPERCARS AND LUXURY 
VEHICLES RENTAL



less t han 12km 
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Taller I+D de Dani García 
en Atelier

8

Chef Dani García I+D 
Workshop at his Atelier

El taller I+D de Dani García en el que elabora las nuevas creaciones para 
sus respectivos restaurantes, entre ellos el tres estrellas Michelin es el 
lugar perfecto para la celebración de un evento único y totalmente 
privado en el que los asistentes podrán ver como el propio Dani García, 
junto a su equipo de cocineros, realiza un showcooking del menú 
escogido por el cliente.

The Dani García Chef I+D lab, where he creates the new proposals 
for his restaurants (a three Michelin Star among them) is the perfect 
place to celebrate a unique and totally private event. Guests will be 
able to experience how Dani García himself, together with his team, 
elaborates the clients’ menu.
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NÚMERO MÁXIMO DE 
ASISTENTES: 12

TODA LA COMIDA Y BEBIDA 
PLANTEADA EN EL MENÚ 

DEGUSTACIÓN

MAXIMUM NUMBER OF 
GUESTS: 12

ALL FOOD AND DRINK LISTED 
ON THE TASTING MENU

POLÍTICA ESPECIAL DE 
ANULACIÓN

SPECIAL CANCELATION 
POLICY
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En la carretera, por 
Dani García 

9

On the road, by 
Dani García

Disfrute de una espectacular ruta por los 3 restaurantes del 
galardonado chef Dani García en Marbella: Lobito de Mar, Dani García 
(3* Michelin) y BIBO.

Enjoy a spectacular tour around the 3 Dani García Restaurants in 
Marbella: Lobito de Mar, Dani García (3 Michelin star) and BIBO.
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RECORRIDO GASTRONÓMICO 
CON MARIDAJE 

HORA DE COMIENZO DE LA 
EXPERIENCIA: ENTRE LAS 

19:30H Y LAS 20:30H
IMPRESCINDIBLE REALIZAR 

RESERVA PREVIA

GASTRONOMIC TOUR  
WITH WINE PAIRING

EXPERIENCE STARTING TIME IS 
BETWEEN 7:30PM AND 8:30PM

RESERVATION IN ADVANCE IS 
REQUIRED



MARBELLA

Puerto Banús

Istán
Mijas

Estepona

Fuengirola

Benalmádena

Torremolinos

Manilva

Casares
Jimena

Ubique

Ronda

Antequera

Ardales

Frigiliana

Sierra Nevada

Nerja

Sotogrande

Ceuta

Algeciras

Tarifa

Barbate

Vejer de 
la Frontera

Sierra de 
las NievesJerez de 

la Frontera

Parque Nacional 
de Doñana

Chiclana de
la Frontera

Medina 
Sidonia

GIBRALTAR

TÁNGER

CÁDIZ

SEVILLA

CÓRDOBA

JAÉN

GRANADA

MÁLAGA

Escuela de cocina

10

Cooking school

Pase un día en la vida de una familia española dentro de una casa- 
cortijo estilo andaluz descubriendo algunos de los secretos mejor 
guardados de nuestra gastronomía más auténtica. Nuestra casa
dispone de cocina, zona de barbacoa, jardín y piscina privada.

Escuela de cocina en Casa Cortijo, acompañados de reconocido chef. 
(2h)

Spend a day in the life of a Spanish family inside an Andalusian style 
country house to discover some of the best kept secrets of our most 
authentic gastronomy. The house has a kitchen, barbecue area, 
garden and private pool.

Cooking school at Casa Cortijo, accompanied by a renowned chef.
(2 hours)

COMIDA EN CASA CORTIJO 
DE LO COCINADO.
INCLUYE BEBIDAS

VISITA AL MERCADO DE 
ABASTOS DE MARBELLA, PARA 

HACER LA COMPRA

LUNCH OF PREVIOUSLY 
COOKED MEALS. DRINKS 

INCLUDED

VISIT TO THE LOCAL 
MARKET TO SHOP OUR 

GROCERIES.

TIEMPO LIBRE EN LA VILLA 
PARA DARSE UN BAÑO Y 

RELAJARSE TRAS LA COMIDA

FREE TIME TO ENJOY THE 
AFTERNOON AND RELAX AT 

THE SWIMMING POOL
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1 1

Descubra la historia de Marbella y su encanto único recorriendo el 
casco antiguo de la ciudad andaluza junto a un guía profesional (2h). 
Verá restos del patrimonio árabe y castellano de la ciudad, conocerá su 
historia y degustará productos típicos de la zona como vino, aceite de 
oliva virgen extra, queso y jamón ibérico.

Discover the history of Marbella and its unique charm during this 
tour through the old town of the Andalusian city together with a 
professional guide (2h). See vestiges of the Arab and Castilian heritage 
of the city and learn its history. During the tour, there will be time to 
taste delicious local products such as wine, extra virgin olive oil, ham, 
and cheese.
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Marbella casco 
histórico y tapas 

Marbella Old 
Town & Tapas tour

FLAMENCO SHOW (SÓLO EN 
HORARIO DE NOCHE)

DEGUSTACIÓN DE 
PRODUCTOS GOURMET

FLAMENCO SHOW (ONLY 
DURING NIGHT TIME)

TASTING OF LOCAL 
PRODUCTS

PUERTO BANÚS 
SHOPPING TOUR

PUERTO BANÚS 
SHOPPING TOUR
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Experiencia Golf 

12

Golf Experience

Disfruta todo el año del golf y el sol en Marbella y sus alrededores. Con 
más de 70 campos de golf de calidad, la Costa del Sol se ha convertido 
en un destino ideal para los amantes del golf de toda Europa.

También conocida como “Costa del Golf” hay pocos lugares que 
ofrecen la calidad del golf y el clima que Marbella. Los numerosos 
campos ofrecen una amplia variedad para todos los niveles. ¡Disfruta 
del golf en Marbella 12 meses al año!

Enjoy year-round golf and sunshine in Marbella and the surrounding 
area. With more than 70 quality golf courses in the Costa del Sol it has 
become a magnet for golf enthusiasts from all over Europe.

Also known as “Costa del Golf” there are few places which offer the 
quality of golf and climate that Marbella does and which also offers a 
wide variety to suit all levels. Enjoy golfing in Marbella 12 months of the 
year!

ALQUILER DE EQUIPO

GOLF CLUB AND EQUIPMENT 

TORNEOS DE GOLF

GOLF TOURNAMENTS

ESCUELA DE GOLF

GOLF SCHOOL
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less t han 25km 
away experiences

E x p e r i e n c i a s  a  m e n o s  d e  2 5 k m
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Selwo Aventura

13

Selwo Aventura es un parque temático y zoológico situado en el 
municipio andaluz de Estepona. 

El parque ocupa una extensión de 100 hectáreas y exhibe más de 2000 
animales de diferentes especies. Ofrece actividades de ocio como 
puentes colgantes, paseos en dromedarios, tirolina y cuenta con aulas 
educativas para niños.

El parque incluye un hotel en su interior y alojamiento en cabañas.

Selwo Aventura is a thematic and zoologic park located in the 
Andalusian town of Estepona.

The park takes up an area of 100 hectares and has more than 2000 
animals of different species from all continents. It offers leisure activities 
like hanging bridges, walks on dromedaries, zip lines, archery and also 
has educational areas for children. 

The park also includes a hotel and cabin accommodation.
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Aventura Amazonia Marbella

14

Es el mayor parque de aventuras de Andalucía. A tan solo 500m. de la 
playa, Aventura Amazonia Marbella cuenta con un total de 83 juegos 
en los árboles y 20 tirolinas distribuidos en 6 circuitos de aventura: 
MiniKids, Kids, Explorador, Jungla, Aventura y Deportivo; y 3 de 
Iniciación. También te podrás lanzar por la mayor tirolina entre árboles 
de Andalucía con una longitud de 240 m.

El circuito MiniKids ofrece juegos de aventura, taller de manualidades, 
tirolina y rocódromo para niños de 4 a 7 años. Para las familias que 
deseen disfrutar de los circuitos y quieran dejar a sus hijos a nuestro 
cuidado consulten horarios y disponibilidad.

It’s the largest adventure park in Andalusia. Just 500m from the beach, 
Aventura Amazonia Marbella has a total of 83 challenges in the trees 
and 20 ziplines distributed over 6 adventure circuits: MiniKids, Kids, 
Explorador, Jungla, Aventura and Deportivo and 3 training circuits. You 
can also launch yourself on the longest treetop zipline in Andalusia, an 
amazing 240 m.in length.

The Minikids course counts with many adventure games, manual 
arts, zipline and a climbing wall for kids between 4 and 7 years old. 
For those families that want to enjoy Aventura Amazonia junior and 
adult courses while we look after the kids, please check Schedule and 
availability.
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Turismo Marinero

15

Fishing Tourism

La Costa del Sol se considera uno de los puntos del mundo donde más 
variedad de pescado puede encontrarse, dadas las corrientes cálidas 
existentes del Mar Mediterráneo y su proximidad con el Océano 
Atlántico por el Estrecho de Gibraltar.

Visita guiada a cargo de la propia “gente del mar” por el barrio de 
los Pescadores de Estepona (Puerto y lonja de pescado) justo en el 
momento en que los barcos llegan del mar.

La experiencia “Marinero en tierra” puede completarse con dos horas 
de trayecto en velero, que sale del mismo puerto de Estepona y le 
lleva al propio caladero para ver en directo las artes de pesca y la cría 
y el cultivo de la zamburiña. Esta versión de la experiencia incluye una 
degustación a bordo de vino de Manilva y de aperitivos del pescador.

The Costa del Sol is considered to be one of the most varied fishing 
venues in the world due to the influence of the warm currents of the 
Mediterranean Sea and its proximity to the Atlantic Ocean through 
the Straits of Gibraltar.

Enjoy a guided tour by the “people of the sea” through the neighborhood 
of fishermen of Estepona (Port and fish market) right when the ships 
arrive from the sea.

You can complete the experience with a 2h tour in a sailing boat, 
departing from the Port and getting you to the very same point the 
fishermen are working on open sea. This version of the experience 
includes a Manilva wine tasting on board and a fisherman appetizer.

TALLER DE FRESCURA
DE PESCADO

FRESH FISH
WORKSHOP
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En los alrededores de Casares les proponemos la ruta de los oficios, 
visitando una quesería donde producirán queso con sus propias 
manos, agricultura; visitando un viñedo ecológico, degustando sus 
vinos y apadrinando una cepa de la que recibirá un botella todos los 
años y por último, la pesca; convirtiéndose en marinero por un día de 
la mano de los hombres y mujeres de la mar.

In the surroundings of Casares we propose the route of trades, visiting 
a cheese factory where they will produce cheese with their own hands, 
agriculture; visiting an ecological vineyard, tasting its wines and 
sponsoring a strain of which you will receive a bottle every year and 
finally, fishing; becoming a sailor for a day hand in hand with the men 
and women of the sea.
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TIEMPO TOTAL: A PARTIR DE 
4 HORAS, DEPENDIENDO DE 

LA EXPERIENCIA
VISITA AL PUEBLO BLANCO 

DE CASARES

TOTAL DURATION OF DAY 
TRIP: 4H (DEPENDING ON 
CHOSEN EXPERIENCES)

VISIT TO CASARES, THE 
WHITE VILLAGE

LA EXPERIENCIA 
PUEDE ADAPTARSE A 

SU GUSTO

EXPERIENCE CAN BE TAILOR 
MADE ACCORDING TO 

TASTES 

Experiencia Casares
Casares Experience
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Una experiencia única en Andalucía, que te ayudará a desconectar. 
Combina un día de caminata y meditación mientras descubre un 
estilo de vida y una cocina única en el mundo, en el entorno natural 
del Parque de la Sierra de Crestellina.

Visite la granja, aprenda a obtener leche de las cabras y disfrute de un 
paseo de dos horas por los campos del impresionantes del valle del 
Genal.

A unique experience in Andalusia that will help you disconnect. 
Combine a day of hiking and meditation while discovering a unique 
lifestyle and cuisine, in the natural environment of the Park of the 
Sierra de Crestellina.

Visit the farm, learn how to get milk from the goats and enjoy a two-
hour walk through the impressive fields of the Genal Valley.
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RUTA DE SENDERISMO (2H)
VISITA PRIVADA A LA 

FÁBRICA DE QUESOS (1H)

HIKING TRAIL (2H) PRIVATE VISIT TO THE 
TRADITIONAL CHEESE 

FACTORY (1 H)

ALMUERZO DEL 
PASTOR

SHEPHERD’S 
LUNCH

Pastor por un día
Shepherd for a day
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Esta experiencia le da la oportunidad de convertirse en quesero por 
un día, elaborando queso de cabra payoya con sus propias manos. Le 
llevaremos hasta el corazón de las montañas de Crestellina (Casares), 
para descubrir el Parque Nacional, la fauna que la habita y los hombres 
y mujeres del campo andaluz que siguen utilizando los métodos más 
tradicionales para criar los animales y elaborar un queso delicioso y 
único.

This experience gives you the opportunity to become a farmer for a day 
and to make your own goat cheese. We will take you to the heart of The 
Crestellina Mountains to discover how, in the middle of a National Park 
and surrounded by wildlife, a community still uses the most traditional 
methods to breed animals and create a unique and delicious cheese.
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GUÍA OFICIAL. (3H)
DEGUSTACIÓN DE 

PRODUCTOS GOURMET

OFICIAL GUIDE. (3H) TASTING OF LOCAL 
PRODUCTS

MINI QUESO DE REGALO, 
¡HECHO POR UD!

COMPLIMENTARY CHEESE 
MADE BY YOU!

Quesero por un día
Make your own cheese
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Bioparc Fuengirola

19

BIOPARC Fuengirola abandera un nuevo modelo de parque de 
animales basado en el respeto a la naturaleza y la preservación de 
sus especies, un modelo que ya se ha convertido en referente a nivel 
europeo. 

Hablar de BIOPARC Fuengirola es referirse a un concepto diferente, 
un parque en el que los animales conviven en una recreación de su 
hábitat natural que favorece su desarrollo a todos los niveles. Visitarlo 
es adentrarse en un auténtico documental sobre los más profundos 
bosques tropicales de Madagascar, África Ecuatorial, el Sudeste 
Asiático y las islas del Indo-Pacífico.

BIOPARC Fuengirola championed a new animal park model based 
on respect for nature and the preservation of their species, a model 
that has become the European benchmark.

To speak of BIOPARC Fuengirola is to refer to a different concept, a park 
in which animals coexist in a recreation of their natural habitat that 
favors its development at all levels. To visit it is to delve into an authentic 
documentary about the deepest tropical forests of Madagascar, 
Equatorial Africa, the Southeast Asian and the Indo-Pacific islands.
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Les proponemos visitar la primera bodega con D.O en la Costa del 
Sol, localizada a tan a sólo 30 minutos de Marbella, en la zona de 
Manilva. La práctica totalidad del cultivo de este territorio está basado 
en la variedad Moscatel de Alejandría, una uva blanca que tiene una 
triple aptitud: como uva de mesa, para producción de pasas y para 
elaboración de vinos, tanto secos como dulces.

Se trata de una visita privada siempre acompañados por el bodeguero, 
que nos permitirá descubrir en profundidad la historia de esta zona 
vinícola que cuenta con más de 500 años de antigüedad.

Además, apadrinarán una cepa de vino a la que podrán poner el 
nombre de su familia y de la que recibirán una botella de su vino cada 
año. Un gesto simbólico y especial que ayuda a su vez a la recuperación 
del sector vinícola de la zona y a paralizar el desarrollo urbanístico.

We suggest a visit to the first winery with Certificate of Origin on the 
Costa del Sol, located only 30 minutes from Marbella, in Manilva área. 
Practically all of the cultivation in this territory is based on the Moscatel 
variety of Alexandria, a white grape that has a triple use: as table 
grapes, for raisins and to produce wine both dry and sweet.

Our private visit is led by the winemaker, which allows us to deeply 
discover the history of a wine area with more than 500 years of history.

In addition, you will sponsor your own grapevine, name it and receive 
at home a bottle of its wine every year. A very nice and symbolic gesture 
that helps in recovering the wine industry of the región.
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Apadrina una cepa
Sponsor a grapevine

DEGUSTACIÓN DE VINOS Y 
APERITIVO

WINE TASTING AND 
APPETIZER
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Aqua Mijas

21

Parque Acuático Mijas tiene una temperatura media al año de 21 °C 
y más de 300 días de sol. Desde su apertura en Julio de 1986 y con 
sus 34.000 m cuadrados hay espacio para todo: piscinas de olas, 
toboganes, atracciones con flotador, kamikaze, zona infantil, zonas de 
picnic y una gran variedad de servicios a disponibilidad de los clientes.

Mijas Aquatic Park has a yearly average temperature of 21°C and more 
than 300 days of sun. Since its opening in July 1986 and with its 34,000 
square metres there is space for everything: wave pools, waterslides, 
amusements with floats, kamikaze, playground, picnic areas and a 
wide variety of services available to customers.
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Mijas, pueblo blanco

22

Mijas, a white village

Mijas es un pueblo encantador, un perfecto ejemplo de “pueblo blanco 
andaluz”, situado en lo alto de una colina a 400 metros sobre el nivel 
del mar. Presenta una fisonomía típica de la época árabe y se extiende 
a través de una ladera de la sierra ofreciendo una de las más bonitas 
estampas de la Costa del Sol. 

¿Dónde Comer? Casa Gecko. Rodeado por la naturaleza, en una 
típica hacienda española, será un invitado de “Le Moi” -el Gourmet 
internacional- y el chef Jeff Bormes.

¿Qué comprar? Artesanía en barro y productos de cuero. Si viaja con 
niños, les recomendamos visitar la Fabrica de Chocolate, ¡podrán 
llevarse de recuerdo el chocolate que han aprendido a elaborar con 
sus propias manos!

Mijas is a charming town, a perfect example of an “Andalusian white 
town”, located on top of a hill 400 meters above sea level. It has a typical 
physiognomy of the Arab era and extends through a mountainside 
offering one of the most beautiful views of the Costa del Sol. 

Where to eat? Casa Gecko: Be a guest of “Le Moi” - the international 
Gourmet - & Master Chef Jeff Bormes. Surrounded by nature, you will 
be welcomed on a typical Spanish Hacienda. A modern yet rustic 
ambiance with private flair and a casual atmosphere awaits you.

What to buy? Clay ítems and leather goods. If you are travelling with 
children, we also suggest visiting the Chocolate Factory, where you will 
take home your own hand-made chocolate.
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Experiencia VIP Polo 
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Polo VIP Experience

Pasa una inolvidable tarde de polo en Santa María Polo Club, 
Sotogrande. Podrás ser espectador del Torneo Internacional Mansion 
de Polo, en el que se darán cita las estrellas de este deporte a nivel 
mundial.

Además, encontrarás tiendas de primeras marcas y una gran oferta de 
entretenimiento de la mano de White Summer.

Spend an unforgettable polo evening at Santa María Polo Club, 
Sotogrande. Watch the Mansion International Polo Tournament and 
enjoy the game with the worlds best players.

Also, find the best brands at the shopping area and have the best 
entertainment time, by White Summer.

30less
 th

an
 50

km
BEBIDAS DURANTE TODO EL 
PARTIDO (combinados, vinos, 

refrescos, zumos, cerveza y agua 
mineral - champagne no incluido)

ACCESO VIP AL RECINTO Y 
AL PALCO ANTES DE QUE 

EMPIECE EL PARTIDO

DRINKS DURING THE MATCH (long 
drinks, wine, soft drinks, juices and 
mineral water - champagne not 

included)

VIP ENTRANCE . SKIP THE 
LINE ACCESS

SNACKS Y APERITIVOS 
DULCES Y SALADOS 
DURANTE TODO EL 

PARTIDO

SWEET AND SAVORY 
SNACKS AND TAPAS
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Experiencia de Playa Privada
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The Private Beach experience

Disfrute de un día en familia en la primera y única playa privada de 
España. Hasta ahora, nunca antes una laguna artificial había tenido 
un fondo completamente de arena. Rodeada de elegantes hamacas 
y chambaos, con un completo servicio de camareros en las terrazas y 
una espléndida playa de arena de 2.800 m², los irresistibles placeres 
de la costa se integran perfectamente en un exclusivo y lujoso entorno 
verdaderamente privado.

Un paraíso donde familias, adultos y niños de cualquier edad podrán 
relajarse y divertirse, gracias a extraordinarios servicios, fabulosas 
instalaciones y espectaculares zonas. Todo está diseñado al detalle 
para garantizar una experiencia de ensueño que cautivará incluso a 
los más exigentes.

A perfect family day at the first and only private beach in Spain! Until 
now, never before has an artificial lagoon had a completely sandy 
bottom. Surrounded by elegant hammocks and chambaos, with a 
complete waiter service on the terraces and  2,800 m² of splendid sandy 
beach, the irresistible pleasures of the coast are perfectly integrated in 
an exclusive and luxurious setting that is truly private.

A paradise where families, adults and children of any age can relax 
and have fun, thanks to extraordinary services, fabulous facilities and 
spectacular areas. Everything is designed in detail to guarantee a 
dream experience that will captivate even the most demanding.
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selwo marina

Selwo Marina es un parque faunístico situado en el distrito de 
Benalmádena Costa con una extensión de 1,67 hectáreas. Entre sus 
instalaciones destaca su gran piscina para espectáculos de delfines 
y el pingüinario en hielo, únicos en Andalucía y entre los animales 
exhibidos, además de delfines y pingüinos, hay leones marinos, aves 
exóticas, cocodrilos enanos y serpientes.

Selwo Marina is a wildlife park located in the district of Benalmádena 
Costa with an area of 1.67 hectares. Its facilities include its large 
swimming pool for dolphin shows and the ice penguinarium, unique 
in Andalusia and among the animals exhibited, in addition to dolphins 
and penguins, there are sea lions, exotic birds, dwarf crocodiles and 
snakes.



MARBELLA

Puerto Banús

Istán
Mijas

Estepona

Fuengirola

Benalmádena

Torremolinos

Manilva

Casares
Jimena

Ubique

Ronda

Antequera

Ardales

Frigiliana

Sierra Nevada

Nerja

Sotogrande

Ceuta

Algeciras

Tarifa

Barbate

Vejer de 
la Frontera

Sierra de 
las NievesJerez de 

la Frontera

Parque Nacional 
de Doñana

Chiclana de
la Frontera

Medina 
Sidonia

GIBRALTAR

TÁNGER

CÁDIZ

SEVILLA

CÓRDOBA

JAÉN

GRANADA

MÁLAGA

26
Sea Life Benalmádena

Justo en el centro del hermoso Puerto Marina en Benalmádena hay 
un acuario inusual. Este pequeño edificio esconde un tesoro que hace 
las delicias tanto de los más pequeños como de los más grandes de 
la casa. Aquí aprenderá de una forma interactiva y divertida llegando 
incluso a tocar algunos animales. Cuenta con un túnel subterráneo 
desde donde observar tortugas y tiburones, con multitud de juegos y
actividades para niños.

Right in the center of the beautiful Puerto Marina in Benalmádena 
there is an unusual aquarium. This small building hides a treasure that 
delights both the smallest and the largest in the house” a “both the 
youngest and eldest in the house. Here you will learn in an interactive 
and fun way, even touching some animals. It has an underground 
tunnel from which to observe turtles and sharks, with a multitude of 
games and activities for children.
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Muy cerca de la Costa del Sol, disponemos de infinidad de rutas por el 
Parque Nacional de la Sierra de las Nieves y la Sierra de Crestellina. Rutas 
para disfrutar a pie o en bicicleta eléctrica, siempre acompañados de 
los mejores guías locales. Una experiencia ideal para darse un baño de 
bosques descubriendo pueblos blancos y los oficios tradicionales que 
desempeñan los hombres y mujeres de la Andalucía rural.

Very close to the Costa del Sol, we have countless routes through 
the Sierra de las Nieves National Park and the Sierra de Crestellina. 
Routes to enjoy on foot or by electric bicycle, always accompanied by 
the best local guides. An ideal experience to take a bath in the woods 
discovering white villages and the traditional trades carried out by the 
men and women of rural Andalusia.
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GUÍAS
PROFESIONALES

BICICLETAS ELÉCTRICAS Y 
COCHE DE ASISTENCIA

PROFESSIONAL
GUIDES

ELECTRIC BIKES AND 
ASSISTANCE CAR

RUTA ADAPTADA AL NIVEL Y 
DIFICULTAD DESEADO

ROUTE CAN BE ADAPTED TO 
DESIRED LEVEL OF DIFFICULTY

Senderismo y rutas en bicicleta
Hiking & E-Bike Tours
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Situada entre los parques naturales de Grazalema, Sierra de las Nieves 
y Los Alcornocales, se encuentra Ronda, una de las ciudades más 
antiguas y bellas de España.

La geografía tan inusual de Ronda, que se encuentra dividida en dos 
por el precipicio del río Guadalevín, no deja a nadie indiferente. En esta 
experiencia, visitarán los lugares más emblemáticos junto a nuestro 
mejor guía.

No se pierda la gastronomía de Ronda, basada en platos sencillos 
como sopas de tomate y de ajos, potaje de garbanzos o de lentejas, en 
los espárragos y las setas.

Located between the natural parks of Grazalema, Sierra de las Nieves 
and Alcornocales, we find Ronda: one of the oldest and most beautiful 
cities in Spain.

The unusual geography of Ronda, divided in two by the amazing 
gorge of Guadalevin River definitely impresses everybody. During this 
experience, we will also visit the most famous spots in the city together 
with our best guide.

Do not miss trying out some local gastronomy, based in simple 
traditional dishes like tomato and garlic soup, chickpeas or lentils stew, 
asparagus and mushrooms.
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GUÍA
PRIVADO OFICIAL

(3H)

PRIVATE
OFFICIAL GUIDE

(3H)

TIEMPO
LIBRE EN RONDA

(1,5H)

FREE TIME
IN RONDA

(1,5H)

La Ronda de Hemingway
Hemingway’s Ronda

PLAZA DE TOROS, CASA 
DON BOSCO O EL PALACIO 

MONDRAGÓN

TICKETS TO BULLRING, 
CASA DON BOSCO OR 
MONDRAGON PALACE
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Una experiencia única que sólo podrá vivir si viaja a esta parte del 
mundo y organiza su viaje con nosotros. El viaje consiste en pasar 
un día en el campo andaluz compartiendo la jornada con un torero 
y ganadero, visitando el campo bravo donde vive el toro y el caballo 
español en libertad y viviendo su entrenamiento, sus miedos y pasión.

Además, podrá vivir de primera mano una “tienta”, que es una de las 
tareas más importantes que se realizan en el campo y que podrá vivir 
de forma privada, con la solo presencia del ganadero y el torero. Tras la 
tienta, se disfrutará de una comida en el campo, también junto a ellos. 

A unique experience that you can only live if you travel to this part of 
the world and organize your trip with us. The trip consists of spending 
a day in the Andalusian countryside sharing the day with a bullfighter 
and rancher, visiting the wild field where the bull and the Spanish horse 
live in freedom and experiencing their training, fears and passion.

Also, you will experience an amazing and very private moment: the 
“tienta” - which is the test that both bullfighter and rancher do to the 
cows to test their bravery, so they can choose which ones will conceive 
the future bulls-.After the “tienta”, you will enjoy lunch in the countryside 
together with the bullfighter and the rancher.
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TIENTA PRIVADA 
ACOMPAÑANDO AL 

GANADERO Y TORERO

PRIVATE “TIENTA” TOGETHER 
WITH THE BULLFIGHTER 

AND THE RANCHER

COMIDA EN
EL CAMPO

LUNCH IN
THE COUNTRYSIDE

El secreto de la bravura
The secret of bravery

VISITA PRIVADA A 
GANADERÍA DE TOROS 
BRAVOS Y CABALLOS 

PRIVATE VISIT TO BULLS 
AND SPANISH HORSES 

RANCH



MARBELLA

Puerto Banús

Istán
Mijas

Estepona

Fuengirola

Benalmádena

Torremolinos

Manilva

Casares
Jimena

Ubique

Ronda

Antequera

Ardales

Frigiliana

Sierra Nevada

Nerja

Sotogrande

Ceuta

Algeciras

Tarifa

Barbate

Vejer de 
la Frontera

Sierra de 
las NievesJerez de 

la Frontera

Parque Nacional 
de Doñana

Chiclana de
la Frontera

Medina 
Sidonia

GIBRALTAR

TÁNGER

CÁDIZ

SEVILLA

CÓRDOBA

JAÉN

GRANADA

MÁLAGA

30

La Organic Experience es una experiencia multisensorial única que 
incorpora el diseño de arte moderno con la tradición de producción 
de aceite de oliva en el corazón de Andalucía. A través de un itinerario 
lleno de sorpresas, descubra un viaje histórico pero surrealista a través 
de nuestros olivares, viñedos y museo al aire libre. Conozca la historia, 
vea la belleza y pruebe el “oro líquido” de la gastronomía española con 
nuestro exclusivo tour privado y degustación de nuestros aceites de 
oliva orgánicos. Ubicado a solo 3 km del centro de Ronda, descubra 
este proyecto diseñado por Philippe Starck. Apto para todos.

La Organic Experience is a unique multi-sensory experience 
incorporating modern art design with the tradition of olive oil production 
in the heart of Andalusia. Through an itinerary full of surprises, discover 
a historical yet surrealist journey through our olive groves, vineyards 
and open air museum. Learn the history, see the beauty and taste the 
“liquid gold” of Spanish gastronomy with our exclusive private tour and 
tasting of our organic olive oils. Located just 3km from the center of 
Ronda, come and discover this project designed by Philippe Starck. 
Suitable for everyone.
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VISITA PRIVADA (1.5H)

PRIVATE VISIT (1.5H)

GUÍA PRIVADO (1.5H)

PRIVATE GUIDE (1.5H)

LA Organic, por Philippe Starck 
LA Organic, by Philippe Starck

DEGUSTACIÓN DE ACEITES 
ECOLÓGICOS Y OTROS 

PRODUCTOS ORGÁNICOS 

TASTING OF ORGANIC OILS 
AND OTHER ORGANIC 

PRODUCTS
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Aqualand Torremolinos

A 10 minutos del centro de Torremolinos se encuentra Aqualand 
Torremolinos, un lugar donde pasar un día de diversión con las mejores 
atracciones acuáticas. El parque cuenta con magníficas atracciones, 
como el “Boomerang”, “Anaconda”, “Espiral”, “Twister”, etc. Además de 
zona de restauración variada, zonas verdes y un mini golf de 18 hoyos, 
que añaden diversidad a su oferta de ocio.

Ten minutes from Torremolinos city centre, we find Aqualand 
Torremolinos. A place to spend a very fun day with the family. The fun 
park counts on magnificent aquatic attractions like “Boomerang”, 
“Anaconda, “Espiral”, “Twister”, “Super Slalom”… as well as a very varied 
gastronomic area, green zones and a mini golf (18 holes) that add even 
more fun to the place.
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Una experiencia única para vivir la cultura andaluza en familia. El 
Ranchito es un centro de equitación que se encuentra en Torremolinos 
en el que se ofrece una fusión de experiencias en torno al caballo 
andaluz. Podrás ver la doma clásica y vaquera o disfrutar de una tarde 
de hípica con caballos pura raza española. 

¡Descubre este rincón donde la cultura y el folclore se unen en un 
espectáculo ecuestre!

A unique experience to live the Andalusian culture as a family. El 
Ranchito is an equestrian center located in Torremolinos that offers 
a fusion of experiences around the Andalusian horse. You will be able 
to see classical and cowboy dressage or enjoy an afternoon of horse 
riding with purebred Spanish horses.

Discover this corner where culture and folklore come together in a 
horse show!

LA ENTRADA INCLUYE UNA 
VISITA A LOS ESTABLOS Y UN 

ASIENTO PARA EL EVENTO

TICKETS INCLUDE A VISIT TO 
THE STABLES AND A SEAT 

FOR THE EVENT

PASEOS A CABALLO 
DISPONIBLES

HORSE RIDES
AVAILABLE

ESPECTÁCULO ECUESTRE EN TORREMOLINOS
EQUESTRIAN SHOW IN TORREMOLINOS

CLASES DE EQUITACIÓN 
DISPONIBLES

RIDING LESSONS 
AVAILABLE
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Ascari, ubicado en Ronda, en un paraje de inigualable belleza natural, 
está concebido para el disfrute absoluto de los amantes del motor, 
así como para la celebración de eventos corporativos, privados y 
presentaciones promocionales. El más alto nivel de servicios, calidad, 
instalaciones y atención personalizada. La pista de mayor longitud de 
España y “una de las más espectaculares del mundo”.

Ascari is located near Ronda, in an area of incomparable natural 
beauty. The facility has been designed to indulge the needs of 
motorsport lovers, as well as to cater to private corporate events and 
promotional presentations. Ascari was conceived with real passion, 
and crafted in an exclusive but informal style, with respect for both the 
landscape and the environment.
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VISITA AL GARAJE
PRIVADO ASCARI

CIRCUITO COMPLETO
DE 5,45KMS

INSTRUCTOR 
PROFESIONAL

NECESARIA RESERVA 
PREVIA

VISIT TO ASCARI’S
PRIVATE GARAGE

FULL 5.45KMS
CIRCUIT

PROFESSIONAL 
INSTRUCTOR

BOOKING
NECESSARY

CATERING GOURMET
PARA 2 PERSONAS

GOURMET CATERING
UP TO 2 PAX

Experiencia de conducción Ascari
Ascari Drive Experience

EQUIPO DE PILOTAJE: 
MONO DE PILOTO, CASCO, 

BALACLAVA Y BOTAS

RACING EQUIPMNET: 
RACESUIT, HELMET, 
BALACLAVA, BOOTS



34

Uno de los muchos atractivos que le esperan en Cádiz, Andalucía, 
son los pueblos blancos: un total de 19 localidades del interior de la 
provincia (Vejer de la Frontera, Medina Sidonia, Castellar de la Frontera, 
Ubrique o Jimena, entre otros) con historia propia pero rasgos en 
común. Los pueblos aparecen como enormes “manchas” blancas en 
medio de un paisaje en el que sobresalen las cumbres rocosas que 
forman el Parque Natural de la Sierra de Grazalema, declarado Reserva 
de la Biosfera por la UNESCO.

Se trata de un paraje sorprendente, situado a pocos kilómetros de 
las playas de la Costa de la Luz, idóneo para recorrerlo sobre todo en 
primavera y otoño, cuando la temperatura es más suave.

One of the many attractions that awaits in Cádiz, Andalusia, is the 
White villages: a group of 19 small towns like Vejer de la Frontera, 
Medina Sidonia, Castellar de la Frontera, Ubrique or Jimena, among 
others that have an individual history but common features. The 
villages appear on the horizon like big white spots in the middle of the 
Grazalema Natural Park, declared UNESCO biosphere reserve.

An amazing landscape located a few miles from the beautiful Costa de 
la Luz beaches, ideal to visit during spring and fall, when temperatures 
are very mild.
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GUÍA PRIVADO DURANTE 

TODO EL TOUR

PRIVATE GUIDE DURING 
THE TOUR

COOKING SCHOOL EN VEJER
DE LA FRONTERA

COOKING SCHOOL IN VEJER
DE LA FRONTERA

RUTA DE LOS PUEBLOS BLANCOS
White villages route

VISITA A UNA GANADERÍA 
DE TOROS BRAVOS Y 

CABALLOS ESPAÑOLES EN 
MEDINA SIDONIA

VISIT TO A CATTLE RANCH 
OF BRAVE BULLS AND 
SPANISH HORSES IN 

MEDINA SIDONIA
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Málaga, la capital de la Costa del Sol, que cuenta con más de 3.000 
años de historia desde el primer asentamiento fenicio y donde, en 
1881, nació Pablo Ruiz Picasso. La ruta guiada que les proponemos 
consiste en un viaje en el tiempo por las distintas civilizaciones que un 
día dejaron su huella en Málaga, hasta llegar a convertirla en la ciudad 
cultural, amable y cosmopolita que hoy se proyecta al mundo.

Un chiringuito junto al mar es siempre la mejor opción para disfrutar 
de su pescado fresco y los espetos. La bodega El Pimpi es una de las 
bodegas con más solera de Málaga.

Malaga, the capital of the Costa del Sol, which has more than 3,000 
years of history since the first Phoenician settlement and where, in 
1881, Pablo Ruiz Picasso was born. The guided route that we propose 
consists of a journey through time through the different civilizations 
that one day left their mark on Malaga, until it became the cultural, 
friendly and cosmopolitan city that today is projected to the world.

A “chiringuito” by the sea is always the best option to enjoy fresh fish. 
Bodega El Pimpi it well known among locals for its delicious traditional 
food and wine.
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FUNDACIÓN, CASA NATAL Y
MUSEO PICASSO

THE FOUNDATION, NATAL 
HOME AND PICASSO 

MUSEUM

TIEMPO LIBRE
PARA VISITAR EL

CENTRO (1,5H)

FREE TIME IN THE
CITY CENTER. (1,5H)

La Málaga de Picasso
Malaga and Picasso

GUÍA PRIVADO
OFICIAL (3H)

PRIVATE OFFICIAL
 GUIDE (3H)
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Les proponemos explorar Gibraltar acompañados por el guía mejor 
valorado de cuantos hay en la zona. Descubrirán la famosa historia 
de la última colonia inglesa en el mundo y un sin fin de atracciones 
turísticas para disfrutar con toda la familia y entre amigos. Entradas 
para visitar los Pilares de Hércules, Cuevas de San Miguel, cumbre de 
La Roca y túneles del Gran Asedio.

En Gibraltar usará la libra, aunque también se puede pagar en euros. 
Recuerde que debe presentar y tener el pasaporte en vigor para 
entrar en territorio británico. En cuanto a las compras, los aparatos 
electrónicos son la estrella, así como llenar el depósito de gasolina o 
adquirir un cartón de tabaco y una botella de wisky por persona.

We recommend a daytrip accompanied by the best-rated guide in 
the area. In Gibraltar, you will discover the famous history of the last 
English colony in the world with an endless array of tourist attractions 
to enjoy with family and friends. Tickets to visit the Pillars of Hercules, St 
Michaels Cave and Top of the Rock and Great -  Siege Tunnels.

In Gibraltar, they use the pound although euros can be used as well. 
Remember that you must present and have your passport in order 
to enter the UK territory. As for purchases, electronic devices are very 
popular, as well as filling the tank with gasoline or buying a carton of 
tobacco and a bottle of whiskey per person.
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TRANSPORTE PRIVADO 
DENTRO DE LA ROCA

PRIVATE TRANSPORTATION 
INSIDE THE ROCK

TIEMPO LIBRE EN
GIBRALTAR (1,5H)

FREE TIME IN
GIBRALTAR (1.5H)

GIBRALTAR 

GUÍA OFICIAL PRIVADO EN 
DESTINO (2H)

PRIVATE OFFICIAL GUIDE IN 
GIBRALTAR.(2H)
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Reabierto en marzo de 2015, el Caminito del Rey que antiguamente era 
una vía de servicio, se ha convertido hoy día en uno de los principales 
destinos turísticos de la provincia de Málaga. Nuestro tour es especial 
por ser guiado, lo que supone una gran diferencia frente a hacerlo 
uno mismo, pues el guía ameniza el magnífico recorrido con historia y 
anécdotas, lo que lo hacen si cabe mucho más especial. Los recorridos, 
de 7,7 Km y 10 Km de longitud ofrecen aproximadamente 3 horas de 
disfrute en el maravilloso Paraje Natural Desfiladero de los Gaitanes.

No se permite el acceso a niños menores de 8 años.

Reopened in March 2015, the Caminito del Rey, which was formerly 
a service road, has now become one of the main tourist destinations 
in the province of Malaga. Our tour is special because it is guided, 
which makes a big difference compared to doing it yourself, as the 
guide enlivens the magnificent tour with history and anecdotes, which 
make it even more special. The routes, 7.7 km and 10 km in length, offer 
approximately 3 hours of enjoyment in the wonderful Desfiladero de 
los Gaitanes Natural Park.

Access to children under the age of 8 is not allowed.
less

 th
an

 10
0km

46

ENTRADA AL CAMINITO 
DEL REY

ENTRANCE TO THE 
CAMINITO DEL REY

NECESARIA RESERVA PREVIA 
CON DOS DÍAS DE ANTELACIÓN

IT IS IMPORTANT TO
BOOK IN ADVANCE

GUÍA OFICIAL
(3 HORAS)

OFFICIAL GUIDE
(3 HOURS)

Caminito del Rey
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La Sierra Norte de Málaga, nexo de unión de la Andalucía Oriental 
y Occidental, limita al mismo tiempo con las provincias de Granada 
y Córdoba y su paisaje está marcado por el olivar y los viñedos que 
dan nombre a la D.O “vinos de los montes de Málaga”. La zona cuenta 
con sus propias señas de identidad, muy características como son su 
arquitectura tradicional o su gastronomía.

En este bellísimo entorno, que nos recuerda a la Toscana Italiana, 
descubrirán de la mano de sus principales protagonistas los secretos 
de la elaboración de nuestros mejores Aceites de Oliva Virgen Extra y 
de los vinos de Málaga.

The mountains to the north of Malaga, which connect eastern with 
western Andalusia, are also the border with the Granada and Cordoba 
provinces and its landscape are simply stunning because of the olive 
trees and vineyards where “Malaga wine” grows. The area has its very 
own characteristic signs of identity, such as its traditional architecture 
or its gastronomy.

In this amazing environment that reminds us of Italian Tuscany, you 
will discover – together with the local inhabitants – the secrets of 
elaboration of our best Extra Virgin Olive Oil and Malaga wine.
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VISITA A UN OLIVAR Y 
ALMAZARA DE ACEITE 

(INCLUYE DEGUSTACIÓN)

PRIVATE TOUR OF AN OLIVE 
OIL GROVE AND MILL. 
(TASTING INCLUDED)

COMIDA EN RESTAURANTE 
TÍPICO  

IT IS IMPORTANT TO
BOOK IN ADVANCE

VISITA A UNA BODEGA 
(INCLUYE DEGUSTACIÓN)

PRIVATE VISIT TO A WINERY 
(TASTING IS INCLUDED)

experiencia de AOVE y vino 
olive oil & wine experience
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Desde el periodo Neolítico, Antequera ha sido un lugar donde todas las 
civilizaciones han querido vivir. En nuestra ruta, comenzamos por uno de 
los mejores paisajes megalíticos europeos construido por las primeras 
comunidades hace más de 4000 años y declarado Bien de Interés Cultural 
y Patrimonio Mundial en 2016.

El tour continua paseando junto a la fortaleza militar árabe disfrutando de 
las más bellas vistas: 28 iglesias, cantidad de conventos y palacios de lujo, 
sin olvidarnos de los baños romanos y la Plaza de los Escribas. Tras visitar 
la iglesia renacentista más antigua de Andalucía - Iglesia de Santa María 
-, cruzaremos la muralla morisca hasta llegar a las plazas y calles del siglo 
XVI y disfrutaremos del increíble casco antiguo de esta ciudad.

Since the Neolithic period, Antequera has been a place where all 
civilizations have wanted to live. On our route, we begin with one of the 
best European megalithic landscapes built by the first communities more 
than 4,000 years ago and declared a Site of Cultural Interest and World 
Heritage in 2016.

The tour also includes a walk next to the Moorish military fortress to 
enjoy the breathtaking views: 28 churches, many convents and luxurious 
palaces, not forgetting the Roman Baths and the Scribes
Square. After visiting the oldest Renaissance church in Andalusia - Santa 
María’s Church - we cross the Moorish Wall and get to the XVI Century 
squares and streets of this incredible old town.
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GUÍA OFICIAL (3H)

OFFICIAL GUIDE (3H)

ENTRADAS A LOS DÓLMENES Y LA 
REAL COLEGIATA DE SANTA MARÍA 

LA MAYOR

TICKETS TO DOLMENS AND 
REAL COLEGIATA DE SANTA 

MARÍA LA MAYOR

Antequera y Dólmenes
Antequera & Dolmens
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Les presentamos una experiencia realmente única y emotiva: la 
observación de ballenas y delfines. En este viaje, le acompañaremos 
hasta el Estrecho de Gibraltar donde podrá ver delfines y ballenas 
durante todo el año: ballenas comunes, delfines nariz de botella, 
delfines comunes y delfines listados. También, desde abril hasta 
octubre, los cachalotes suelen dejarse ver y en julio y agosto, aparecen 
las orcas.

Una excursión privada de 2 horas en lancha de 7’50 m, diseñada para 
navegar en condiciones extremas de mar y climatología.

We present a truly unique and emotional experience: whale and 
dolphin watching. On this trip, we will accompany you to the Strait of 
Gibraltar where you can see dolphins and whales throughout the year: 
common whales, bottlenose dolphins, common dolphins and striped 
dolphins. Also, from April to October, sperm whales usually make an 
appearance and in July and August, the orcas come.

A private trip (2 hours) in a 7,50m boat, designed to navigate in extreme 
conditions of weather and sea.

less
 th

an
 10

0km

49

GUÍA PRIVADO
(BIÓLOGO MARINO)

PRIVATE GUIDE
(MARINE BIOLOGIST)

LAS SALIDAS SE HACEN CON UN 
MÁXIMO DE 10 PASAJEROS

ACTIVITY IS DESIGNED FOR A 
MAXIMUM OF 10 PASSENGERS

TIEMPO LIBRE EN TARIFA
(2 HORAS)

FREE TIME IN TARIFA 
(2 HOURS)

Avistamiento de cetáceos
Cetacean sighting
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El casco histórico de Nerja es conocido como “el Balcón de Europa” y está 
construido sobre los restos de una fortaleza. Las cuevas de Nerja, que 
fueron formadas por una serie de cavidades cársticas cuyo origen data de 
5 millones de años, se consideran una de las cuevas más grandes y más 
hermosas de Europa. A sólo 5 km del interior de Nerja se encuentra uno 
de los pueblos más bellos de España: Frigiliana, cuyo barrio morisco es 
considerado uno de los mejor conservados del país.

¿Dónde Comer? The Garden Restaurant (Frigiliana). En una ubicación 
privilegiada, con vistas al pueblo de Frigiliana, se ofrece una cocina 
sabrosísima de platos elaborados e inmejorable servicio.

Nerja Old Town is known as “the balcony of Europe” and it is built on the 
remains of a fortress. Nerja caves are considered some of the biggest and 
most beautiful ones in Europe, which were formed by a series of cavities 
5 million years ago! The water formed an amazing stone castle with 
hundreds of stalactites and stalagmites. Only 5 km from Nerja, you will also 
find Frigiliana: one of the most beautiful villages in Spain, whose Moorish 
neighbourhood is one of the best preserved in the country.

Where to eat? The Garden Restaurant (Frigiliana): I n an amazing location 
with views across to Frigiliana village, they offer a very tasty menu and an 
excellent service.
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GUÍA PRIVADO OFICIAL (3H)

PRIVATE OFFICIAL GUIDE (3H)

CUEVAS DE NERJA

NERJA CAVES

Nerja y Frigiliana
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Disfrute de la visita a una de las ganaderías de toros bravos y caballos 
españoles más prestigiosas que existen (Torrestrella), sin duda un viaje 
muy entretenido apto para toda la familia.

La visita comienza con un agradable paseo de 700 metros entre la fauna y 
flora de la campiña andaluza mientras descubren los toros en libertad. En 
esta experiencia observará de primera mano la vida en libertad de toros 
bravos, vacas y sus becerros, yeguas y sus potros, bueyes y jinetes y caballos 
que además realizarán para ud una exibición de doma vaquera y clásica.

“A Campo Abierto”: La vida del toro bravo y el caballo español en su habitat 
natural.

Enjoy a visit to a Spanish fighting bull cattle ranch named Torrestrella, a 
very entertaining and unique visit suitable for all the family.

The journey starts with a nice 700 meters walk discovering the fauna and 
flora of the Andalusian countryside while observing the bulls and horses in 
freedom. In the best possible environment, one discovers the life in liberty 
of fighting bulls, cows, calves, mares and colts, as well as an Andalusian 
and classic dressage exhibition by horses and their horsemen.

“On the open field”: The life of the fighting bull and Spanish horse in 
freedom.

52

APERITIVO

APPETIZER

VISITA PRIVADA AL CORTIJO DE LA 
FAMILIA DOMECQ

PRIVATE VISIT TO 
DOMECQ´S FAMILY RANCH.

La Ruta del Toro
THE ROUTE OF THE FIGHTING BULL
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Viajaremos hasta la ciudad costera de Barbate, en Cádiz, donde la 
pesca y posterior conserva del atún forma parte de una gran tradición 
cultural desde la época fenicia. En esta ruta podrán descubrir algunos 
de los secretos mejor guardados del mundo del atún rojo, desde su 
pesca hasta las últimas tendencias en su uso gastronómico pasando 
por la fábrica donde se seca y se transforma en uno de los productos
mejor valorados del mundo.

We will travel to the coastal city of Barbate, in Cadiz, where fishing 
and tuna conservation is a huge part of a cultural tradition since the 
Phoenician era. During the route, we will discover some of the best kept 
secrets of the world of Bluefin tuna from its fishing to the latest trends 
in gastronomic use, visiting also the factory where it dries and where it 
transforms into one of the best valued products in the world.
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GUÍA
GASTRONÓMICO

GASTRONOMIC
GUIDE

DEGUSTACIÓN DE DIFERENTES 
TAPAS ELABORADAS CON 

ATÚN ROJO

TASTING OF DIFFERENT 
TAPAS MADE WITH RED 

TUNA

VISITA AL PUERTO DE 
BARBATE Y EL MERCADO 

DE ABASTOS

VISIT TO THE PORT OF 
BARBATE AND THE FOOD 

MARKET

La ruta del atún rojo
The red tuna route
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Está a sólo dos horas de distancia del continente africano, tan cerca 
pero tan diferente. Viajar a África a través de la puerta de entrada que 
es Tánger es una oportunidad que debe ser vivida, una experiencia 
verdaderamente única a experimentar durante sus vacaciones. Tánger 
nos sugiere imágenes exóticas y misteriosas, camellos, encantadores 
de serpientes, tribus bereberes, chilabas. Todo lo que su mente 
imagina encontrar en África.

Visita guiada de la ciudad de Tánger Visita a Cabo Espartel y Cuevas de 
Hércules. Visita a pie por la Kasbah, el Palacio de el Sultán, La Medina 
y El Zoco.

It is only two hours away from the African continent, so close but so 
different. Travelling to Africa through the gateway that is Tangier is an 
opportunity that must be lived, a truly unique experience to experience 
during your vacation. Tangier suggests exotic and mysterious images, 
camels, snake charmers, Berber tribes, djellabas. Everything your mind 
imagines finding in Africa.

Private Guided tour of Tangier. Visit to Cap Espartel and The Caves of 
Hercules. Walking Tour around the Kasbah, The Palace of the Sultan, 
The Medina and The Souk.

54

FAST FERRY TARIFA/TÁNGER/
TARIFA. TRANSPORTE PRIVADO 

EN TÁNGER

FAST FERRY TARIFA/
TANGIER/TARIFA. PRIVATE 

TRANSPORTATION IN TANGIER

COMIDA EN UN 
RESTAURANTE TÍPICO 

MARROQUÍ

LUNCH IN A TYPICAL 
MOROCCAN 
RESTAURANT

GUÍA PRIVADO
(5H)

PRIVATE GUIDE
(5H)

Tánger, puerta de África
Tangier, gate to Africa

less
 th

an
 20

0km



MARBELLA

Puerto Banús

Istán
Mijas

Estepona

Fuengirola

Benalmádena

Torremolinos

Manilva

Casares
Jimena

Ubique

Ronda

Antequera

Ardales

Frigiliana

Sierra Nevada

Nerja

Sotogrande

Ceuta

Algeciras

Tarifa

Barbate

Vejer de 
la Frontera

Sierra de 
las NievesJerez de 

la Frontera

Parque Nacional 
de Doñana

Chiclana de
la Frontera

Medina 
Sidonia

GIBRALTAR

TÁNGER

CÁDIZ

SEVILLA

CÓRDOBA

JAÉN

GRANADA

MÁLAGA

45

Jerez de la Frontera es la patria del vino sherry. En esta bella ciudad de 
la provincia de Cádiz, cuna del vino, el caballo español y el flamenco, 
hemos diseñado una de las experiencias imprescindibles de su viaje a
Andalucía. Visitaremos de manera privada las instalaciones de la Real 
Escuela Ecuestre, sus caballos y jinetes y tras descubrir el mágico 
mundo del caballo español, nos acercaremos a una de las bodegas 
con más solera de Jerez, donde descubrirán el proceso de elaboración 
de nuestros mejores vinos.

Jerez de la Frontera is homeland for sherry wine. This beautiful city of 
Cádiz province is, without a doubt, a must - see if coming to Andalusia, 
as it is the homeland for sherry wine, Spanish horses and flamenco art. 
We suggest a private visit to the Royal Andalusian School of Equestrian 
Art with its horses and horsemen and, after discovering the magic 
world of Spanish horses, we will go to one of the most famous wineries 
in Jerez, to learn about the elaboration process of our best wines.

55

VISITA PRIVADA A 
LA REAL ESCUELA 

ECUESTRE DE JEREZ

PRIVATE VISIT TO THE ROYAL 
ANDALUSIAN SCHOOL OF 

EQUESTRIAN ART

DEGUSTACIÓN DE 
VINOS Y TAPAS 

LOCALES

WINE AND LOCAL 
TAPAS TASTING

VISITA A UNA BODEGA DE 
VINOS DE JEREZ

VISIT TO A SHERRY WINE 
CELLAR

Ruta del Sherry y El 
Caballo Español

The Sherry Wine and 
the Spanish horse
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CATEDRAL Y REALES 
ALCÁZARES

CATHEDRAL AND ROYAL 
ALCÁZAR

TIEMPO LIBRE PARA 
VISITAR EL CENTRO

DE SEVILLA (3H)

FREE TIME TO VISIT 
THE CITY CENTRE (3H)

GUÍA PRIVADO OFICIAL
(3H)

PRIVATE OFFICIAL GUIDE 
(3H)

Sevilla, capital de Andalucía, ciudad romana, árabe, barroca, moderna, 
festiva, luminosa, perfumada, hospitalaria, graciosa, cosmopolita, religiosa... 
Todos estos adjetivos se podrían asociar a esta ciudad, que guarda tal 
cantidad de atractivos artísticos, culturales, de ocio, sociales y turísticos 
que la han convertido en una de las ciudades más universales y visitadas 
del mundo, cuna e inspiración de escritores, pintores y artistas en general.

Sevilla es una de las capitales del buen comer, sus platos más típicos son 
los garbanzos con espinacas y el “pescaíto frito”. En Sevilla encontrarán 
una variada oferta de tabernas donde el montadito (pequeños bocadillos), 
es la estrella.

Seville, capital of Andalusia, Roman, Arab, baroque, modern, festive, 
luminous, perfumed, hospitable, graceful, cosmopolitan, religious city... 
All these adjectives could be associated with this city, which has so many 
artistic and cultural attractions , leisure, social and tourist attractions that 
have made it one of the most universal and visited cities in the world, 
cradle and inspiration for writers, painters and artists in general.

Seville is one of the most famous gastronomic capitals in Europe. Its most 
popular dishes are probably the spinach with chickpeas and famous 
“pescaito frito” (fried fish). You will also find lots of small taverns where the 
“montadito” (small sándwiches, tapas style) is the star of the show.

Sevilla y sus barrios
Seville and its towns
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LA ALHAMBRA Y 
PALACIOS NAZARÍES

CATHEDRAL AND ROYAL 
ALCÁZAR

TIEMPO LIBRE PARA 
VISITAR EL CENTRO DE 

GRANADA Y LOS BARRIOS 
DEL ALBAICÍN

FREE TIME IN GRANADA 
CITY CENTER, ALBAICIN AND 

SACROMONTE

GUÍA PRIVADO OFICIAL
(3H)

PRIVATE OFFICIAL GUIDE 
(3H)
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El Palacio de La Alhambra y Granada son una visita obligada si se 
encuentra en Andalucía. A tan sólo una hora y media de Marbella, en 
nuestros vehículos de lujo y acompañados por nuestros mejores guías y 
chóferes, Granada se presenta ante el viajero como la mejor opción para 
sumar una experiencia inolvidable, cultural y gastronómica. ¡Coja calzado 
cómodo y no se pierda uno de los monumentos más visitados de España 
y Europa!

¿Sabía que las tapas en Granada son gratis? Por ello, ¡es el lugar perfecto 
para hacer una ruta!.

The Alhambra Palace and Granada are a must see if you are in Andalusia.
Just an hour and a half from Marbella, in our luxury vehicles and 
accompanied by our best guides and drivers, Granada presents itself 
to the traveler as the best option to add an unforgettable cultural and 
gastronomic experience. Wear comfortable shoes and don’t miss out on 
one of the most visited monuments in Spain and Europe!

Did you know that tapas in Granada are for free when ordering drinks? 
Visit them to try the specialty of each bar!

Granada y el Palacio 
de la Alhambra
Granada & The 

Alhambra Palace
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FORFAIT DE DÍA PARA 
SIERRA NEVADA

FORFAIT FOR A DAY IN 
SIERRA NEVADA

MONITOR PRIVADO 
SI NECESITA

PRIVATE 
INSTRUCTOR
IF NEEDED

EQUIPACIÓN (ESQUÍS/
TABLA DE SNOWBOARD,

BASTONES Y BOTAS)

SKI EQUIPMENT (SKIS/
SNOWBOARD, SKI POLES 

AND BOOTS) less
 th

an
 30

0km

Parece increíble que durante su estancia en la Costa del Sol, entre los 
meses de diciembre a abril, pueda disfrutar de un día de esquí alpino 
en Sierra Nevada. Ningún otro lugar en el mundo le permite esquiar y 
disfrutar de la playa del mar Mediterráneo durante el mismo día. Sierra 
Nevada ofrece más de 100 kms de pistas y está preparada para todos los 
niveles: desde principiantes hasta los más experimentados. La calidad 
de su nieve, el clima y las condiciones de sus pistas hacen de Sierra 
Nevada una estación puntera del siglo XXI tanto para esquiadores 
como para turistas.

It sounds unbelievable that, from December to April, one can enjoy a 
day of Alpine skiing while staying at Costa del Sol. No other place in 
the world can offer you skiing and being on the beach on the same 
day and this is possible because of its proximity to the Mediterranean 
Sea. Sierra Nevada offers more than 100km of slopes and is suitable for 
all levels: from beginners to advanced skiers. Due to its exceptionally 
maintained slopes, the quality of the snow and the leisure facilities, 
Sierra Nevada has become a 21st Century resort for tourists and skiers 
alike.

Día de esquí
Ski day
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ENTRADAS PARA LA 
MEZQUITA DE CÓRDOBA

TICKETS TO THE GREAT 
MOSQUE OF CORDOBA

GUÍA PRIVADO 
OFICIAL (3 HORAS)

PRIVATE OFFICIAL GUIDE
(3 HOURS)

TIEMPO LIBRE PARA 
VISITAR EL CENTRO DE 

CÓRDOBA

FREE TIME TO VISIT THE
CITY CENTRE less

 th
an

 30
0km

Le proponemos viajar hasta Córdoba entre un mar de olivos. Créanos 
cuando decimos que ya solamente el viaje, habrá merecido la pena. 
La ciudad nos aguarda callada, tapada tras el monumento más 
esplendoroso de la etapa musulmana en todo Occidente: La Mezquita. 
Córdoba fue la ciudad de la España árabe durante más de tres siglos 
y se cree que fue la ciudad más grande de Europa en la época del 
dominio islámico.

Entre la variada y rica gastronomía cordobesa destacan dos platos 
típicos que obligatoriamente hay que probar: el salmorejo y el rabo 
de toro.

We suggest you travel to Córdoba among a sea of olive trees. Believe 
us when we say that the trip alone will have been worth it. The city 
awaits us in silence, hidden behind the most splendid monument of 
the Muslim era in the entire West: The Mosque. Córdoba was the city 
of Moorish Spain for more than three centuries and is believed to have 
been the largest city in Europe at the time of Islamic rule.

Among the varied and rich Cordovan gastronomy, two typical dishes 
stand out that you absolutely have to try: salmorejo and oxtail.

Córdoba Mágica
Magic Cordoba
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ACCESO A DOÑANA EN 
BARCAZA DESDE SANLÚCAR 

DE BARRAMEDA

ACCESS TO DOÑANA BY 
BARGE FROM SANLÚCAR 

DE BARRAMEDA

MONITOR PRIVADO 
SI NECESITA

PRIVATE 
INSTRUCTOR

VISITA GUIADA EN 
VEHÍCULO ESPECIAL 

4X4

GUIDED TOUR IN A 
SPECIAL 4X4 VEHICLE less

 th
an

 30
0km

Venga a disfrutar de la mayor reserva ecológica de Europa a través 
del único tour con el que visitará todos los ecosistemas del parque 
nacional de Doñana: Dunas, playas, marismas, bosque y vera. Un 
mosaico de naturaleza con gran diversidad de fauna y flora donde 
se da cita el mayor movimiento migratorio de aves de Europa. Una 
verdadera inmersión en la naturaleza donde podrá contemplar la 
fauna autóctona de la zona y donde habita el lince ibérico, especie en 
peligro de extinción.

Come and enjoy the largest ecological reserve in Europe through the 
only tour with which you will visit all the ecosystems of the Doñana 
National Park: dunes, beaches, marshes, forest and vera. A mosaic 
of nature with a great diversity of fauna and flora where the largest 
migratory movement of birds in Europe meets. A true immersion in 
nature where you can see the native fauna of the area and where the 
Iberian lynx lives, an endangered species.

Parque Nacional de Doñana
Doñana National Park
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